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"J'étais un étranger et vous m'avez accueilli" (Mt 25,35c)�
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Domenica 9 novembre 2003


Giornata dei popoli




















Canto d’accoglienza : CHIESA DI DIO





Chiesa di Dio popolo in festa,


alleluia, alleluia!


Chiesa di Dio popolo in festa,


Canta di gioia il Signore è con te!





1. Dio ti ha scelto, Dio ti chiama,


nel suo amore ti vuole con sé:


spargi nel mondo il suo vangelo,


seme di pace e di bontà





2. Dio ti guida come un padre:


tu ritrovi la vita con lui.


Rendigli grazie sii fedele,


finché il suo Regno si aprirà





3. Dieu t’a choisi parmi les peuples:


pas un qu’il ait ainsi traité !


En redisant partout son œuvre,


Sois le témoin de sa bonté! 





4. Die t’a formé par sa parole


et t’a fait part de son dessein


Annonce-la à tous les hommes


Pour qu’en son Peuple il ne soient qu’un !



































C.: Au nom du Père et du Fils et du Saint-Esprit.


Dieu aime sa Création et tout particulièrement l'homme qu'il a créé à son image. 


Que la grâce et la paix de notre Dieu, ami des hommes, soit avec vous.


T.: Et avec votre esprit.





Kyrie





Seigneur Jésus, tu nous apprends que tous les hommes sont nos frères et soeurs car tu as dit: "Vous n'avez qu'un Maître, et tous vous êtes des frères" (Mt 23,8).


Seigneur, prends pitié.





Seigneur Jésus, tu nous as tant aimés que tu as versé ton sang pour nous tous, car tu as dit: Ceci est la coupe de mon sang versé pour vous et pour la multitude."


O Christ, prends pitié.





Seigneur Jésus, tu nous appelles à te reconnaître et à t'accueillir dans l'étranger: "J'étais un étranger et vous m'avez accueilli" (Mt 25,35c).


Seigneur, prends pitié.





Seigneur, enlève de nous notre péché et accorde-nous ton amour miséricordieux.. Fais-nous grandir dans le bien et dispose-nous à célébrer cette Eucharistie


d'un coeur ouvert et accueillant.


T.: Amen.





Gloria in Ecelsis Deo: ritornello cantato e le strofe recitate.














Prière


Dieu qui es l'unité parfaite, Dieu qui es le véritable amour, donne à tes enfants un seul coeur et une seule âme, afin que le corps de ton Eglise en reçoive une vitalité plus grande.


Puisqu'elle est le rassemblement de tes fidèles, fais que leur communion fraternelle renforce son unité.


Par Jésus Christ.


Amen





Prima Lettura





Esodo 22,20-26





Non molesterai il forestiero né lo opprimerai, perché voi siete stati forestieri nel paese d’Egitto. 


	21 Non maltratterai la vedova o l’orfano. 22 Se tu lo maltratti, quando invocherà da me l’aiuto, io ascolterò il suo grido, 23 la mia collera si accenderà e vi farò morire di spada: le vostre mogli saranno vedove e i vostri figli orfani. 


	24 Se tu presti denaro a qualcuno del mio popolo, all’indigente che sta con te, non ti comporterai con lui da usuraio: voi non dovete imporgli alcun interesse. 


	25 Se prendi in pegno il mantello del tuo prossimo, glielo renderai al tramonto del sole, 26 perché è la sua sola coperta, è il mantello per la sua pelle; come potrebbe coprirsi dormendo? Altrimenti, quando invocherà da me l’aiuto, io ascolterò il suo grido, perché io sono pietoso. 





Parola di Dio


Rendiamo Grazie a Dio





Psaume responsorial 




















Deuxième lecture: Rm 13,8-10 





Ne devez rien à personne, si ce n'est de vous aimer les uns les autres; car celui qui aime les autres a accompli la loi.�En effet, les commandements: Tu ne commettras point d'adultère, tu ne tueras point, tu ne déroberas point, tu ne convoiteras point, et ceux qu'il peut encore y avoir, se résument dans cette parole: Tu aimeras ton prochain comme toi-même.


L'amour ne fait point de mal au prochain: l'amour est donc l'accomplissement de la loi.


Parole du Seigneur


Nous rendons grâce a Dieu





Alleluia di Taizè





Vangelo: Luca 10,25-37 





Un dottore della legge si alzò per metterlo alla prova: “Maestro, che devo fare per ereditare la vita eterna? ”. 26 Gesù gli disse: “Che cosa sta scritto nella Legge? Che cosa vi leggi? ”. 27 Costui rispose: “ Amerai il Signore Dio tuo con tutto il tuo cuore, con tutta la tua anima, con tutta la tua forza e con tutta la tua mente e il prossimo tuo come te stesso”. 28 E Gesù: “Hai risposto bene; fà questo e vivrai”. 





Parabola del buon Samaritano





	29 Ma quegli, volendo giustificarsi, disse a Gesù: “E chi è il mio prossimo? ”. 30 Gesù riprese: 


	“Un uomo scendeva da Gerusalemme a Gerico e incappò nei briganti che lo spogliarono, lo percossero e poi se ne andarono, lasciandolo mezzo morto. 31 Per caso, un sacerdote scendeva per quella medesima strada e quando lo vide passò oltre dall’altra parte. 32 Anche un levita, giunto in quel luogo, lo vide e passò oltre. 33 Invece un Samaritano, che era in viaggio, passandogli accanto lo vide e n’ebbe compassione. 34 Gli si fece vicino, gli fasciò le ferite, versandovi olio e vino; poi, caricatolo sopra il suo giumento, lo portò a una locanda e si prese cura di lui. 35 Il giorno seguente, estrasse due denari e li diede all’albergatore, dicendo: Abbi cura di lui e ciò che spenderai in più, te lo rifonderò al mio ritorno. 36 Chi di questi tre ti sembra sia stato il prossimo di colui che è incappato nei briganti? ”. 37 Quegli rispose: “Chi ha avuto compassione di lui”. Gesù gli disse: “Và e anche tu fa’ lo stesso”. 


Parola del Signore


Lode a Te o Cristo








Homélie





Confession de foi





Prière universelle 





C.: Seigneur, tu aimes tous les hommes et les invites à prendre place dans


ton Royaume. Nous t'en remercions et te prions pleins de confiance:


P.: Ton Royaume est un royaume de justice: libère le monde de toute injustice


et fortifie ceux qui s'engagent courageusement en faveur des défavorisés.





T.: Dieu de Tendresse souviens toi de nous


P.: Ton Royaume est un royaume d'amour: comble les manques d'amour


parmi les hommes et bénis ceux qui s'engagent en faveur d'hommes et de


femmes d'autres races et pour l'estime d'autres cultures.


T.: Dieu de Tendresse souviens toi de nous





P.: Ton Royaume est un royaume de paix: libère-nous des guerres entre races


et peuples et donne la paix à notre temps. Guéris les blessures, enlève la


haine et donne à ton Eglise de servir la paix.


T.: Dieu de Tendresse souviens toi de nous





P.: Ton Royaume est un royaume de vérité: ôte tout mensonge et toute hypocrisie


et aide-nous dans le combat contre ce qui est faux et superficiel. Que


les hommes en recherche trouvent auprès de toi orientation et sécurité.
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T.: Dieu de Tendresse souviens toi de nous





P.: Ton Royaume est un royaume de vie; tu es le Créateur du monde, tu as


tout appelé à la vie et tu veux qu'elle s'épanouisse. Donne-nous d'être au


service de la vie, de sauvegarder ta création merveilleuse.


T.: Dieu de Tendresse souviens toi de nous





C.: Dieu, notre Père qui es aux cieux, tu es grand et incomparable dans ton


amour. Nous croyons en toi et nous te faisons confiance. Louange, reconnaissance


et honneur à toi, maintenant et toujours.


T.: Amen








Prière sur les offrandes


Dieu qui nous recrées à ton image par ta Parole et par tes sacrements, fais-nous progresser dans ta loi d'amour: que cette eucharistie nous obtienne la grâce de charité dont tu as mis le désir en nos coeurs.


Par Jésus Christ.

















Préface (Prière eucharistique "Pour la réconciliation")





Dieu, notre Père, 


nous te rendons grâce et nous te bénissons


par Jésus, Christ et Seigneur,


pour ton oeuvre d'amour en ce monde.


Au sein de notre humanité encore désunie et déchirée, 


nous savons et nous proclamons que tu ne cesses d'agir 


et que tu es à l'origine de tout effort vers la paix.


Ton Esprit travaille au coeur des hommes: 


et les ennemis enfin se parlent, les


adversaires se tendent la main, 


des peuples qui s'opposaient acceptent de


faire ensemble une partie du chemin.


Oui, c'est à toi, Seigneur, que nous le devons,


si le désir de s'entendre l'emporte sur la guerre,


si la soif de vengeance fait place au pardon,


et si l'amour triomphe de la haine.


C'est pourquoi nous devons toujours te rendre grâce et te bénir, en unissant


nos voix à celles qui te chantent unanimes, dans les cieux:





Santo santo santo – santo è il Signore.


Santo santo santo – santo è Lui solo.


Egli è la forza che il mondo regge;


Egli è l’amore che ci salverà





Salga a te, Signore, l’inno della Chiesa,


l’inno della fede che ci unisce a Te.


Sia gloria e lode alla Trinità


Santo, santo, santo per l’eternità.

















Communion: 


Trouver dans ma vie ta presence -  Cercare il tuo volto





Trouver dans ma vie ta présence


Tenir une lampe allumée.


Choisir avec Toi la confiance, 


aimer et se savoir aimé 





Croiser ton regard dans la doute


Brûler à l’écho de ta voix.


Rester pour le pain de la route,


savoir reconnaître ton pas.








Brûler quand le feu devient cendre


partir vers celui qui attend


choisir de donner sans reprendre


feter le retour d’un enfant





Ouvrir quand tu frappes à ma porte


Briser les verrous de la peur


savoir ce que tu m’apportes


rester et devenir veilleur











Prière finale


Puisque nous avons reçu de ta main, Seigneur, le sacrement de l'unité, accorde-nous la paix que nous annonçons, fais-nous garder la paix que tu nous donnes.


Par Jésus.





